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Nasatíñú-ó kaꞌ̱ jieꞌ̱eꞌ̱ tu̱ꞌun  
ya ̱nkaꞌvi-ó 

Naxíníkó nú ya ̱jíkátu̱ꞌun yaꞌá jieꞌ̱eꞌ̱  

rá kuentúꞌ. 

1.  ¿Na̱ jieꞌ̱eꞌ̱ nka̱ntáꞌántúꞌun burru Tíxín 
jín burru Xee̱ṉꞌ Ini? 

2.  ¿Ná nkuvi sáá kuásu̱te ñalúlí vá? 

3.  ¿Ne ɨɨn kitɨ nini tinaꞌ núsú xtíntúún vá? 

4.  ¿Ná nnoꞌo tinaꞌ xtíntúún vá? 

5.  ¿Ná nkuvi sáá nkijieꞌe tiɨꞌɨń tée tiꞌ̱ 
tunkáꞌnú? 

6.  ¿Ne ɨɨn kuéntúꞌ vá ntaꞌan ka̱ iniꞌ nú? 

7.  ¿Ná jieꞌ̱eꞌ̱ tyi ntaꞌan ka̱ꞌ iniꞌ nú maa? 
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Soo nenúꞌ vá tésóꞌo tiɨꞌɨń vá tyi kua̱tyi 

vá kanajíín víꞌí tiꞌ̱, kua̱ꞌa̱nꞌ tiꞌ̱. 

Jee nakeꞌen lejo tunkáꞌnú tiꞌ̱ jee jíta 

tuku tiꞌ̱. 

Propósito 
 

Esta pequeña colección de cuentos en 

mixteco tiene el propósito de ofrecer al lector una 

manera de divertirse al leer su idioma y también 

brindar una ayuda para mejorar la fluidez al 

hacerlo. 

El libro viene acompañado de un CD, para 

que el lector pueda escuchar los cuentos y a la vez 

leer siguiendo el texto con la vista.  Así podrá 

fijarse en lo que más cuesta leer, por ejemplo, el 

tono. 

Esperamos que anime a los lectores, a  

escribir y leer más en su idioma. 
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Jee kánava tiꞌ̱ xá jíkótíyu tiꞌ̱ 

nkenekunu tiꞌ̱ kua̱ꞌa̱nꞌ tiꞌ̱.  Jee vane jíꞌíꞌ ini 

lejo jiákú tiꞌ̱ jín rá inka kaꞌ rá kitɨꞌ yukú vá, 

jee kátyíꞌ ráa: 

—Kanava jee kisɨ nú maánú jee kute 

rá tióko nó —nkatyiꞌ ráa.  
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Jee nkajiéꞌé tiɨꞌɨń tée tiꞌ̱ tunkáꞌnú, soo 

maa nu̱u̱nꞌ káá ñutióko ñakuiñɨꞌ tiꞌ̱, jee ítyí 

kuitɨꞌ nkanajíín tiꞌ̱.  Nkatyiꞌ tiꞌ̱:  “Ay, ay, avay, 

avay, sja, sja, aayyy”,  nkatyiꞌ tiꞌ̱, jee ítyí ni 

nsikéne yátá tiꞌ̱ tunkáꞌnú tyi nkaa taxá tióko 

rá tásúꞌmáꞌ tiꞌ̱, jee ntuvi ráa xá tiꞌ̱.   
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Jee nkatyi tiɨꞌɨń:  

—Á vii víꞌí jíta rún kúníꞌ rá kitɨ yúkú 

yaꞌá.  Soo á nuꞌuꞌ tyi ntu̱ví.  Taji xá tunkáꞌnú 

nú tyi xinéꞌénꞌ ki-nꞌ nóꞌó na̱ja kata nú —

nkatyi tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ lejo. 

Jee njia̱ꞌa lejo tunkáꞌnú tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ tiɨꞌɨń. 
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Jee sáá nteso̱ꞌoꞌ isuꞌ jee nkenta tiꞌ̱ 

nu̱u̱nꞌ nééꞌ lejo, jee suni nkenta ɨɨn tiɨꞌɨń, jín 

suni ɨɨn kuáñu, jín suni ɨɨn saaꞌ. Tésóꞌo rátíꞌ 

yaaꞌ jítá lejo vá. 
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Tu̱ꞌun lejo jíta 
por  

Basílica Francisca Sarabia López 

Nééꞌ ɨɨn lejo jíta tiꞌ̱ jieꞌ̱eꞌ̱ ɨɨn yutun. Jíta 

tiꞌ̱ tée tiꞌ̱ tunkáꞌnú. 
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Jee sáꞌá víꞌí tiꞌ̱ fesáꞌ núnasɨ ́tiꞌ̱ nene tiꞌ̱ 

nu̱u̱nꞌ ntekáꞌnú vá.  Jee nkuneí tiꞌ̱ nnene tiꞌ̱ 

yunúte vá.   

Nkuniyɨ tiꞌ̱ káá tiꞌ̱ náꞌyú tiꞌ̱, tyi 

nnakuꞌun ini tiꞌ̱ rá seꞌ̱ya tiꞌ̱ ya̱ ya jísoko víꞌí 

ráa.  Jee kúnáꞌví víꞌí ini tiꞌ̱ ráa, tyi ya nini 

víꞌí ví-i.   

Jee sáꞌá víꞌí tiꞌ̱ nti káꞌ fesáꞌ stákaa tiꞌ̱ 

maá tiꞌ̱ naketyí tiꞌ̱ kɨṉo̱ꞌo̱nꞌ tiꞌ̱ veꞌi tiꞌ̱.  Soo ne ̱

tyítyiteꞌ niṉ̃ɨꞌ̱ nkenta yuꞌú tiꞌ̱ jín xiṯiṉꞌ tiꞌ̱. Jee 

kua̱noꞌonꞌ tiꞌ̱ inka ka̱ꞌ ñiv̱ɨ,́ jee nkino̱o láꞌví 

rá seꞌ̱ya ti.̱ 
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Soo maa hora yukuán nnava yɨyɨꞌ vá. 

Jee jíꞌínꞌ tiꞌ̱, nnava tiꞌ̱ kua̱ꞌ ɨɨn kuiṉ̃ɨꞌ̱ ya̱ta̱ꞌ-a. 

Soo nnataꞌnuꞌ ɨɨn rá naꞌá tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ yúúꞌ vá, 

jee nkanajíín kuííꞌ tiꞌ̱ nkininkava tiꞌ̱ ñete tiꞌ̱ 

ne ̱nu̱u̱nꞌ ntekáꞌnú, jee nkuun tiꞌ̱ maá tiꞌ̱ 

nu̱u̱nꞌ yúúꞌ káꞌnú káá nu̱u̱nꞌ ntekáꞌnú vá.  

Jee nta̱ꞌnu̱ꞌ ya̱ta̱ꞌ tiꞌ̱ jín ɨɨn rá naꞌá tiꞌ̱.  Jee 

nta̱ꞌa̱nꞌ xá xiṉiꞌ̱ tiꞌ̱.  Jee náꞌyú kuíñi ̱tiꞌ̱ ñúꞌúnꞌ 

tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ nute vá.  Kátyí tiꞌ̱: “Jíín, jíín”. 

Rá kuentúꞌ 
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 Jee “pum” ne ̱nkaꞌma nu̱u̱nꞌ ñu̱ꞌún 

nnava yɨyɨꞌ vá nu̱un-u nu̱u̱nꞌ yósó-o xiṉiꞌ̱ 

yutun, jee ninu-u.  Jee jínu tiꞌ̱ níkɨń tiꞌ̱ maa. 

Nkujíká tiꞌ̱ jín-i rá nu̱u̱nꞌ kini xiṉiꞌ̱ kava 

súkún yatin ɨɨn yuntekáꞌnú. 

Jee nkaꞌvi ini tiꞌ̱:  “Na̱ka̱ꞌ va̱ꞌa ka̱ꞌ ya̱ 

váji ki ru yɨyɨꞌ a xiṉiꞌ̱ kava súkún yaꞌá, tyi ré 

nava-a nu̱u̱nꞌ yu̱u̱ꞌ káꞌnú yaꞌá, jee kɨnava niꞌ̱ 

ya̱ta̱ꞌ-a, jee kuneí kí-nꞌ niꞌ̱iṉꞌ-nꞌ maa, tyi ya 

nini ví-i, jee nétu rá ntyikɨń-nꞌ nuꞌuꞌ”, káꞌvi 

ini tiꞌ̱. 
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—Tití rán ne ̱naꞌaꞌ va̱ꞌa rán, jee kava 

rán.  Koto náꞌyú rán, tyi xinóo‑nꞌ ránó kava 

maárán.  Tyi kútíntɨ-́nꞌ kua̱ꞌ nikaꞌa, jee kɨꞌ̱ɨṉꞌ 

núsú-nꞌ tyiyuku.  Re kuni-nꞌ na̱ kuñu  

niꞌ̱iṉꞌ-nꞌ kaji-órán —nkatyiꞌ tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ ráa ni 

yúvi yúvi tiꞌ̱ ráa ni títí ráa. 

Jee kuíre náꞌyú kuíñɨ ́tiꞌ̱ kátyíꞌ tiꞌ̱:  

“Jíín, jíín”, kátyí tiꞌ̱.  Nnakoo̱ tiꞌ̱. 

Jee nkene tiꞌ̱ veꞌi iṯoꞌoꞌ tiꞌ̱, jee nketyí tiꞌ̱ 

kua̱ꞌa̱nꞌ núsú tiꞌ̱.  Nkuíká tiꞌ̱ nkivɨ tiꞌ̱ nteñu 

yuku nee̱ṉꞌ.  Néyú néyú ix̱tiṉꞌ tiꞌ̱ kéꞌen kéꞌen 

tiꞌ̱ xiḵo̱ꞌ kua̱ꞌa̱nꞌ tiꞌ̱.  Jee sáá niꞌ̱iṉꞌ tiꞌ̱ xiḵo̱ꞌ ɨɨn 

yɨyɨꞌ maa káꞌnú nijia, jee ne ̱nnakuxúꞌúnꞌ  

rá ntyinúún tiꞌ̱ yúvi yáá tiꞌ̱ nánukú tiꞌ̱ maa. 

Jee nkajiéꞌé tiꞌ̱ jíꞌñá jíꞌñá tiꞌ̱, kátyíꞌ tiꞌ̱: 

“Guau, guau”, kátyíꞌ tiꞌ. 
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Burru Tíxín jín burru Xee̱ṉꞌ Ini 

ntentáꞌán iṯoꞌo ráa maáráa ya̱ máá sóꞌó ráa 

jee jíka ráa kua̱ꞌa̱n ráa.  Jee sana̱a̱n kuitɨꞌ 

nini ráa nu̱u̱nꞌ káá rá iteꞌ jee nkatyiꞌ burru 

Tíxín: 

—Kuneꞌ̱yá tenó Xee̱ṉꞌ Ini, naka nuꞌú 

ka̱ꞌ túvi rá ite yaꞌá. 

Burru Tíxín jín Burruꞌ ya̱ Xee̱ṉꞌ Ini 
por 

Norma Sarabia Sarabia 



 

14 

Jee nkatyiꞌ burru Xee̱ṉꞌ Ini vá: 

—Ntu̱ví.  Kuneꞌ̱yá rá iteꞌ yaꞌá, va̱ꞌa 

nasɨḱuitɨꞌ ka̱ꞌ íyó-o nsuká rá íña̱.   

Nkóꞌón-ó, burru Tíxín, koto kúvi nú ya̱ 

niváꞌa —nkatyiꞌ-i. 
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Nuun ɨɨn ñuunꞌ naní Ñunkuíjín íyó ɨɨn 

tinaꞌ sútyí sɨꞌ́ɨ ́yáꞌá kua̱ꞌ tekuꞌ tiaꞌaꞌ yɨkɨn, jee 

naní tiꞌ̱ Xtíntúún.  Jee íyó ku̱miꞌ̱ rá seꞌ̱ya 

yɨḱɨń tiꞌ̱. 

Jee ɨɨn kiv̱ɨꞌ̱ káá tiꞌ̱ xtítí tiꞌ̱ rá seꞌ̱ya tiꞌ̱. 

Yúvi yúvi tiꞌ̱ ráa, jee nkatyiꞌ tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ ráa:  

Tinaꞌ xtíntúún 
por 

Basílica Francisca Sarabia López 
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Jee nnaxiníkó burru Tíxín vá: 

—¡Ntuví! kátyíꞌ niꞌ. 



 

16 

Saájee nkajiéꞌé ninúvíꞌ ráa íxtánkaa 

ninúvíꞌ ráa táꞌán ráa tyi nkitɨꞌ ini ráa. 

Jee nkatyiꞌ burru Tíxín vá: 

—¿Nakui tyi íxtánkaa nú nuꞌuꞌ?  ¿Á 

ntú néꞌyá nú ya̱ stúfí nú sukun líꞌlí niꞌ̱? 

¡Avaii!  Koto sáꞌá nú sukuán, burru Xee̱ṉꞌ 

Ini! Taji kɨꞌɨnꞌ niꞌ, kova̱ꞌa ini nú —nkatyiꞌ 

burru Tíxín vá.   
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Soo ni ntu néne tiꞌ̱ tyikuꞌuꞌ.  Jee ñu̱ꞌví 

víꞌí-nꞌ jee ne ̱suni jíꞌín-nꞌ náꞌyú-nꞌ, tyi kuxeen 

víꞌí náánꞌ-nꞌ nu̱u̱nꞌ-nꞌ jee ku̱ꞌva ña nuꞌuꞌ.  Jee 

ne ̱so̱ko kua̱ꞌa̱nꞌ ini-nꞌ. 

Soo nxiṉíꞌin víꞌí ka̱ꞌ seꞌ̱ya tiꞌ̱ náꞌyú-u, 

kátyíꞌ-i: 

—¡Mpeeꞌ!  ¡Mpeeꞌ! 

Jee ntutyi kuééni kuééni síkánu̱u̱nꞌ tiꞌ̱ 

nkinene tiꞌ̱ tyikuꞌuꞌ. 

Jee ne ̱nkusɨɨ̱ꞌ̱ iniꞌ-nꞌ sáá nnini-nꞌ nu̱u̱nꞌ 

tiꞌ̱, jee nnakutáꞌán tiꞌ̱ jín rá táꞌánꞌ tiꞌ̱, jee 

kúsɨɨ́ꞌ xá iniꞌ-nꞌ kua̱no̱ꞌoṉꞌ-nꞌ jín rátíꞌ veꞌi-nꞌ. 
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Jee nkajiéꞌé kánajíín-nꞌ xiṉiꞌ̱ tiꞌ̱,  

kátyí-nꞌ: 

—¡Núvílú!  ¡Mpeeꞌ!  ¡Mpeeꞌ!  ¡Núvílú! 

¿Nénúꞌ kua̱ꞌa̱nꞌ nú?  ¡Neꞌenꞌ!  Tyi kɨṉo̱ꞌo̱nꞌ-ó, 

tyi ya̱ nnini ví-i —nkatyiꞌ-nꞌ. 

Soo ni ntu néne tiꞌ̱ tyikuꞌuꞌ.   

Jee nkajiéꞌé náꞌyú seꞌ̱ya tiꞌ̱ kátyíꞌ-i: 

—¡Mpeeꞌ!  ¡Mpeeꞌ! —kátyí-i, náꞌyú-u 

tyi jíso̱ko-o soḵo xu̱kui. 

 

17 

Jee nkatyiꞌ burru Xee̱ṉꞌ Ini vá: 

—Hay burru Tíxín, noꞌó vá niꞌin ini, ¿Á 

ntu néꞌyá nú ya rá iteꞌ yaꞌá nuꞌú tá xán ka̱ 

íyó ráa ruja? 
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Saájee burru Tíxín vá jín burru Xee̱ṉꞌ Ini 

vá ntu ká nstánkaa ráa táꞌán ráa.  Jee nkatyiꞌ 

burru Tíxín vá nu̱u̱nꞌ burru Xee̱ṉꞌ Ini vá: 

—Teso̱ꞌo tyi va̱ꞌa ka̱ kukuéntú-ó jee 

kani ini-ó nakúvi ya̱ saꞌá-ó. 
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Jee sáá nkenta-nꞌ jee nnini-nꞌ Núvílú 

vá íñɨ ́sanaanꞌ tiꞌ̱ yúvi tiꞌ̱ ka̱ꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ.  Jee 

kuayuꞌú-nꞌ nkanajíín niꞌ̱in-nꞌ nkuxeen-nꞌ 

nu̱u̱nꞌ tiꞌ̱ jee ñu̱ꞌví sanaanꞌ tiꞌ̱ ne ̱nkanava 

súkún tiꞌ̱ nu̱u̱nꞌ íñɨ ́tiꞌ̱.  Jee nkenekunu tiꞌ̱ 

nu̱u̱nꞌ-nꞌ ñakɨyuꞌuꞌ tiꞌ̱ tyikuꞌuꞌ kókún. 

Jee sáá ya̱ nkunaꞌánꞌ víꞌí ka̱, jee 

nkajiéꞌé jíso̱ko-nꞌ, jee nástútú-nꞌ rátíꞌ sáva 

kɨṉo̱ꞌo̱nꞌ-nꞌ jín rátíꞌ, jee nini-nꞌ ya̱ ntu̱náꞌ 

Núvílú kútáꞌán nteñu rá táꞌán-a. 
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Tyi ni nsá niniꞌ-nꞌ rétán nnikó tyuviyá 

naní Núvílú, jee nxiṯá tiꞌ̱ ñunu vá jín yuꞌú tiꞌ̱ 

jee ñete-e.  Jee ntava tiꞌ̱ tutuꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ ñúꞌún ini 

ñunu vá.  Jee nnityi tiꞌ̱, nnityi tiꞌ̱ tutuꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ 

vá, jee nteꞌne-e jee nɨꞌɨ ñɨɨ̱ṉꞌ nñete tiꞌ̱.  Jee 

suni ntava tiꞌ̱ xiṯa̱ꞌ kajiꞌ-nꞌ ñaji tiꞌ̱ maa.  Jee 

ne ̱nteꞌ̱én ñunu-nꞌ vá káá-a nu̱u̱nꞌ ñu̱ꞌún tyi 

ñañu víꞌí tiꞌ̱ maa. 
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Saájee ninúvíꞌ ráa nkajiéꞌé nkukuéntú 

ráa.  Jee nkatyiꞌ burru Xee̱ṉ Ini vá: 

—¡Hay burru Tíxín!  Kasɨꞌ́ yuꞌú nú, tyi 

siuꞌvi nú nuꞌuꞌ jin rá nu̱ꞌun kákini nú iñɨ ́yuꞌú 

nú —nkatyiꞌ burru Xee̱ṉꞌ Ini vá. 
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Jee nna̱kuiñiꞌ ráa jee nkajiéꞌé ráa 

ñajiꞌ ráa, ñajiꞌ ráa.  Jee nnɨꞌɨ ráa numi 

xiꞌnañúꞌún, jee ne ̱kusɨɨ́ ini ráa. 
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Jee ntava-nꞌ tutuꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ ini ñunu ix̱ta̱-nꞌ.  

Kísɨ-nꞌ maa xínéꞌénꞌ-nꞌ maa rátíꞌ jee niniꞌ 

rátíꞌ ya̱ níso-nꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ rátíꞌ jee nkuini rátíꞌ kajiꞌ 

rátíꞌ maa ntañúꞌún kuitɨꞌ.  Soo ntu njiáꞌa-nꞌ 

maa kajiꞌ rátíꞌ tyi nnatyuva̱ꞌa tuku-nꞌ maa 

ini ñunu nu̱u̱nꞌ ñúꞌúnꞌ xiṯa̱ꞌ kajiꞌ-nꞌ. 

Jee ntekaa ñuꞌun-nꞌ ñunu-nꞌ naꞌá ɨɨn 

ntíkuéníkɨń, jee kua̱ꞌa̱nꞌ-nꞌ nkivɨ-nꞌ nu̱u̱nꞌ 

ntekáꞌnú súkuáꞌa-nꞌ su̱té-nꞌ.  Síkɨ-́nꞌ, síkɨ-́nꞌ 

nu̱u̱nꞌ nute, jee kuíre nkajiéꞌé kuíjin-nꞌ jee 

nkene-nꞌ nu̱u̱nꞌ nute.  Jee kuaꞌ sanaanꞌ 

nnakuneꞌ̱yá-nꞌ nu̱u̱nꞌ ntekaa-nꞌ ñunu-nꞌ, jee 

nini-nꞌ ya̱ ntu̱ná nínta ka̱ꞌ, jee kuaneꞌ̱yá-nꞌ á 

ñéte-e áxían ná nkuvi.  Jee kuééni kuééni 

síkásukun-nꞌ kua̱ꞌa̱nꞌ-nꞌ. 
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Soo ɨɨn kiv̱ɨꞌ̱ kúsɨɨ́ xá ini-nꞌ kua̱ꞌa̱nꞌ-nꞌ 

jín rátíꞌ neꞌ̱ yuntekáꞌnú tyi kuíni-nꞌ xá 

sukuáꞌa-nꞌ su̱té-nꞌ.  Jee sáá nkenta-nꞌ jín rátíꞌ 

yukuán, jee nkatyiꞌ-nꞌ nu̱u̱nꞌ rátíꞌ:  

—Yaꞌá kuiñɨ rán kajiꞌ rán soo koto 

sásóꞌó rán jee taji-nꞌ ñɨɨ̱ṉꞌ kajiꞌ rán 

ré nkunúún ka̱ꞌ. 

Nkatyiꞌ-nꞌ sukuán nu̱u̱nꞌ rátíꞌ tyi íyó 

sava ítyí jee maa sasóꞌó rátíꞌ kúníꞌ rátíꞌ tyi 

iyo iyo ityi kénéꞌ rátíꞌ.  
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Nnajiaꞌa nkáá ráa yájíꞌ ráa inka ka 

nu̱u̱nꞌ numi úvi vá. 
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Sáá lúlí-nꞌ 
por 

Basílica Francisca Sarabia López 

Nakani-nꞌ sáá nnoꞌo-nꞌ ɨɨn ítyí sáá  

lúlí-nꞌ.  Sáá íñɨ-́nꞌ u̱na̱ꞌ kuiy̱a̱ꞌ, jee táꞌánꞌ xá 

ini-nꞌ kɨꞌ̱ɨṉꞌ-nꞌ jín rá ni u̱jiꞌ̱ nixiꞌyú náánꞌ-nꞌ. 

Tyi jiáꞌánꞌ-nꞌ jín rátíꞌ sáni nu̱u̱nꞌ kuíni-nꞌ 

kɨꞌ̱ɨṉꞌ-nꞌ jín rátíꞌ, nu̱u̱nꞌ íyó yutun áxí 

ntekáꞌnú ityi tyuvéí nu̱u̱nꞌ náketánute sáva 

kuvi sikɨ-́nꞌ. 


